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Харків – 2019 р.
[bookmark: _GoBack]Робота присвячена вивченню фразеологізмів англійської та української мов, що містять компоненти-кольоропозначення. Колір несе в собі важливу інформацію окремо від мови, але, входячи до складу мовних одиниць, в тому числі і стійких, даний компонент наділяється більш важливою значимістю, набуває певну символіку.
Об'єктом дослідження послужили фразеологічні одиниці англійської та української  мов з компонентом кольору.
Предметом дослідження є структурно-семантичні особливості фразеологічних одиниць англійської та української мов з компонентом-кольоропозначення.
Мета цієї роботи – дослідити структурно-семантичні особливості фразеологічних одиниць англійської та української мов з компонентом колоронімом.
Мета роботи визначила рішення таких завдань: 1) розглянути, що є предметом вивчення науки фразеології та її основні поняття; 2) вивчити підходи до класифікації фразеологізмів та основні ознаки ФО; 3) дослідити систему позначень кольорів в англійській та українській мовах; 4) виявити структурні особливості фразеологізмів; 5) проаналізувати семантичні характеристики ФО з компонентом колоронімом.
Матеріалом дослідження послужили 218 фразеологічних одиниць англійської мови з компонентом-кольоропозначення та 220 фразеологічних одиниць з компонентом колоронімом української мови, обраних шляхом суцільної вибірки з авторитетних фразеологічних словників англійської та української  мов.
Робота складається зі вступу, двох розділів, висновків і списку використаних джерел. У вступі обгрунтовується актуальність теми дослідження, визначаються об'єкт, предмет, мета та завдання дослідження, структура роботи, а також методи дослідження. У першому розділі розглядається поняття поняття фразеологізму та основні види фразеологічних одиниць. У другому розділі проводиться аналіз структури та семантики позначень кольорів в англійській та українській мовах на основі фразеологізмів на фактичному матеріалі та їх групуванні. У висновку стисло підбиваються підсумки всього проведеного дослідження та формулюються висновки. У списку використаних джерел представлені матеріали, які були використані у процесі робти над темою дослідження.


